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 الإهداء

 الى والدي العزیزین أمد االله عمرهما 
شقائي وفقهم االله والي ا  

 والي استاذتي وزملائي جمیعاً 
 الى كل من وقف بجانبي أهدي هذا البحث 
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 شكر وعرفان
الشكر أجزله لكل من أعانني بشئ في هذا البحث ، وشكري وتقدیري 

/  اللغات والترجمة ، وأخص بالشكر الدكتور لجمیع أساتذتي في كلیة 
 ..محمد الطیب الذي أشرف على هذا البحث حتي رأي النور 
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  مستخلص الدراسة
  

مصѧѧدر  باعتبѧѧارهیتنѧѧاول ھѧѧذا الكتѧѧاب موضѧѧوع السѧѧفر والسѧѧیاحة 

یحتѧѧوي الكتѧѧاب علѧѧى دراسѧѧة تحلیلیѧѧة . للأغѧѧراض التعلیمیѧѧة والتطبیقیѧѧة

ولقѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧد  .  للنشاط السیاحي كصناعة ومنتج كغیره من المنتجات

حѧѧرص الكاتѧѧب علѧѧى شѧѧرح المعلومѧѧات القیمѧѧة ذات الصѧѧلة بالبیانѧѧات 

والتѧѧي تسѧѧتخدمھا الحكومѧѧات فѧѧي بѧѧرامج التنمیѧѧة ، تضѧѧمن ، الإحصѧѧائیة

ѧѧѧѧن الكتѧѧѧѧع مѧѧѧѧل الرابѧѧѧѧیح الفصѧѧѧѧیاحةاب توضѧѧѧѧا السѧѧѧѧلجغرافی ، ً متنѧѧѧѧاولا

أمѧا الفصѧل الخѧامس ،  معلومات دقیقة   عن المنѧاخ وأحѧوال الطقѧسفیھ

ً  باعتبارھاأجریت فیھ دراسة تحلیلیة لسیاسة السیاحة  ً دبلوماسیا   .سلاحا

ً ، على دافعیة السیاحة في فصلھ السادسءالضوكما سلط الكتاب  إضѧافة

ونالѧت المقѧاییس السѧیاحیة .السѧیاحيلموضوع العرض والطلѧب للمنѧتج 

حیѧث اشѧار الكاتѧب ،  حظھا من الشѧرح فѧي الفصѧل السѧابع مѧن الكتѧاب

وتنѧѧѧاول الكاتѧѧѧب بالشѧѧѧرح سѧѧѧلوك السѧѧѧائح فѧѧѧي .لأھمیتھѧѧѧا وإسѧѧѧتخداماتھا 

ً العلاقѧة بینѧھ والمجتمѧع المضѧیف  ً دور .الفصل الثѧامن موضѧحا وأخیѧرا

عѧѧѧن خلفیتھѧѧѧا  وكѧѧѧالات السѧѧѧفر والسѧѧѧیاحة التѧѧѧي قѧѧѧدم الكاتѧѧѧب معلومѧѧѧات

  .التاریخیة ودورھا في صناعة السیاحة 
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ABSTRACT 

This book deals with Travel and Tourism as a subject for academic 

and applied purposes. The book is also comprising the tourstic 

activity as a buissness , industry and product.The author 

Bishwanath Ghosh  purpose in writing this book is, to contribute to 

the  understanding of tourism and travel roles in the different fields 

of life like social and economicaspects. 

Theauthorhas explained valuable information related to the 

statistical data which can be used by governments in development 

programes.The fourth chapter reviews the Geography of tourism , 

which includes the accurate information on climate and  weather  

Conditions. The fifth chapter analyzes the poltics of tourism which 

is considered industry today. The sixth chapter focuses on the 

tourists  motivation. He hasmentioned that  motivation is an 

essential conceptbehind the different patterns of tourist demand. 

The seventh chapter deals with statistical measurement in 

tourism.The eighth chapter explains the tourist behavior. The ninth 

chapter gives a background about the role of travel agencies. 
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المترجم مقدمة  

لجعـــــل تلعـــــب الترجمـــــة دوراً اساســـــیاً فـــــي تهیئـــــة الدراســـــات النظریـــــة والتطبیقیـــــة 

مـــن دراســـة  ممـــا لا شـــك فیـــه ان اللغـــوي یـــدنو.  المعلومـــات العامـــة والعلمیـــة أمـــراً ممكنـــاً 

الترجمة من وجهة نظر علمیة ، محاولاً ایجاد نوع من الموضوعیة فـي وصـفه للظـاهرة ، 

بــاخري ، لغــة كمــا عبــر بــه عنــه )  أو لغــة الهــدف( خــري والترجمــة هــي التعبیــر بلغــة ا

لت قصــاري جهــدي لنقــل ذلقــد بــ. بالتكافــآت الدلالیــة والاســلوبیة المصــدر ، مــع الاحتفــاظ 

الــنص المصــدر الــي العربیــة بمعظــم التكافــآت الدلالیــة والتركیبیــة والبرقماتیــة مــا اســتطعت 

ُ إالا . الي ذلك سبیلا  اعتمدت ترجمة الجملة بجملـة مـا عـدا بعـض أنني كد أأن  نني ارید

مستوي الجملة ، وذلـك لحرصـي علـى نقـل الاماكن المعدودة حیث اضطررت الي تجاوز 

ِ ما یعنیه النص بدقتـه وحرفِ  نیـة غرضـها الحفـاظ علـى شـكل أ، وقمـت بعـدة محـاولات متیتـه

عبارة العربیـة اكثـر لیونـة وسلاسـة ، مسـتعیناً فـي ذلـك بعـدد مـن المصـادر النص وجعل ال

) العنكبوتیـة قـاموس اكسـفورد ، القـاموس الـذهبي ، الشـبكة ( على سبیل المثـالوالقوامیس 

  .في عملیة الترجمة كثیراً مما أفادني 

 


